
 

 

ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maaroo, Fifth Mehl: 

ਬਾਹਰਰ ਢੂਢਨ ਤ੃ ਛੂਰਿ ਩ਰ੃ ਗੁਰਰ ਘਰ ਹੀ ਮਾਰਹ ਰਦਖਾਇਆ ਥਾ ॥ 
I have quit searching outside; the Guru has shown me that God is within the 
home of my own heart. 

ਅਨਭਉ ਅਚਰਜ ਰੂ਩ੁ ਩ਰਭ ਩੃ਰਖਆ ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਛੋਰਿ ਨ ਕਤਹੂ ਜਾਇਆ ਥਾ ॥੧॥ 
I have seen God, fearless, of wondrous beauty; my mind shall never leave 
Him to go anywhere else. ||1|| 

ਮਾਨਕੁ ਩ਾਇਓ ਰ੃ ਩ਾਇਓ ਹਰਰ ਩ੂਰਾ ਩ਾਇਆ ਥਾ ॥ 
I have found the jewel; I have found the Perfect Lord. 

ਮੋਰਲ ਅਮੋਲੁ ਨ ਩ਾਇਆ ਜਾਈ ਕਰਰ ਰਕਰ਩ਾ ਗੁਰੂ ਰਦਵਾਇਆ ਥਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The invaluable value cannot be obtained; in His Mercy, the Guru bestows it. 
||1||Pause|| 

ਅਰਦਸਿੁ ਅਗੋਚਰੁ ਩ਾਰਬਰਹਮੁ ਰਮਰਲ ਸਾਧੂ ਅਕਥੁ ਕਥਾਇਆ ਥਾ ॥ 
The Supreme Lord God is imperceptible and unfathomable; meeting the Holy 
Saint, I speak the Unspoken Speech. 

ਅਨਹਦ ਸਬਦੁ ਦਸਮ ਦੁਆਰਰ ਵਰਜਓ ਤਹ ਅੰਰਮਰਤ ਨਾਮੁ ਚੁਆਇਆ ਥਾ ॥੨॥ 
The unstruck sound current of the Shabad vibrates and resounds in the Tenth 
Gate; the Ambrosial Naam trickles down there. ||2|| 

ਤੋਰਿ ਨਾਹੀ ਮਰਨ ਰਤਰਸਨਾ ਬੂਝੀ ਅਖੁਿ ਭੰਿਾਰ ਸਮਾਇਆ ਥਾ ॥ 
I lack nothing; the thirsty desires of my mind are satisfied. The inexhaustible 
treasure has entered into my being. 

ਚਰਣ ਚਰਣ ਚਰਣ ਗੁਰ ਸ੃ਵ੃ ਅਘੜੁ ਘਰੜਓ ਰਸੁ ਩ਾਇਆ ਥਾ ॥੩॥ 
I serve the feet, the feet, the feet of the Guru, and manage the 
unmanageable. I have found the juice, the sublime essence. ||3|| 

ਸਹਜ੃ ਆਵਾ ਸਹਜ੃ ਜਾਵਾ ਸਹਜ੃ ਮਨੁ ਖ੃ਲਾਇਆ ਥਾ ॥ 
Intuitively I come, and intuively I go; my mind intuitively plays. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਰਮੁ ਗੁਰਰ ਖੋਇਆ ਤਾ ਹਰਰ ਮਹਲੀ ਮਹਲੁ ਩ਾਇਆ ਥਾ ॥੪॥੩॥੧੨॥ 
Says Nanak, when the Guru drives out doubt, then the soul-bride enters the 
Mansion of the Lord's Presence. ||4||3||12|| 


